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V erordnung
iiber die Aufhebung der F iinften Durehfiihrungs- 
vorschrift zur Verordnung iiber die Erniilirungs- 

und Landwirtschaft im Generalgouvernement.
Vom 4. Marz 1942.

Auf Grund des § 5 Abs. 1 des Erlasses des 
F iihrers vom 12. O ktober 1939 (Reichsgesetzbl. I 
S. 2077) verordne ich:

E i n z i g e r  P a r a g r a p h .
M it A b la u f  d e s  31. M iirz  1942 t r i t t  d ie  F i in f te  

D u r c h f u h r u n g s v o r s c h r i f t  z u r  V e r o r d n u n g  v o m  
23 . N o v e m b e r  1939 u b e r  d ie  E r n a h r u n g s -  u n d  
L a n d w ir t s c h a f t  im  G e n e r a lg o u v e r n e m e n t  v o m  
20. J a n u a r  1940 (VB1GG. I I  S. 37) auJBer K ra f t .

K r a k a u ,  den 4. Marz 1942.

Der Generalgouvcrneur 
In V ertretung 

B U h 1 c r

R o zp orząd zen ie
o uchyleniu piątego postanowienia w ykonaw cze­
go do rozporządzenia o gospodarce w yżyw ienia  

i rolnictwie w Generalnym Gubernatorstwie.
Z dnia 4 m arca 1942 r.

Na podstawie § 5 ugt. 1 D ekretu F iihrer’a z dnia 
12 października 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I 
str. 2077) rozporządzam:

J e d y n y  p a r a g r a f .
Z u p ły w e m  d n ia  31 m a r c a  1942 r .  t r a c i  sw ą  

m o c  o b o w ią z u ją c ą  p ią te  p o s ta n o w ie n ie  w y k o n a w ­
c ze  d o  r o z p o r z ą d z e n ia  z d n ia  23  l i s to p a d a  1939 r. 
o  g o s p o d a r c e  w y ż y w ie n ia  i r o ln ic tw ie  w  G e n e r a l ­
n y m  G u b e r n a to r s tw ie  z d n ia  2 0  s ty c z n ia  1940 r. 
(D z. R o z p . GG. I I  s t r .  37).
K r a k a u ,  dnia 4 m arca 1942 r.

Generalny Gubernator
W zastępstwie

* Btthler
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Z w eite  V ero rd n u n g
iilier die vorlaufige Regelung von Unterstiitzungs- 
zahlungen an I’ensionscm pfanger des ehcm aligen  
polnischen Staatcs und der polnischen Selbst- 

vcrwaltungsverbande.

Vom 20. Miirz 1942.

Auf G rand  des § 5 Abs. 1 des E rlasses des 
F iih rers  vom 12. O ktober 1939 (Reichsgesetzbl. I 
S. 2077) vero rdne  ich:

§ 1
Zu den Unterstiitziingen, die auf  G rand  der 

V erordnung  iiber die vorlaufige Regelung von 
Unters ti i tzungszahlungen  an  Pensionsem pfanger  
des ehemaligen polnischen Staates und  der  polni­
schen Selbstverwaitungsverbande vom 9. Dezember 
1939 (VB1GG. S. 206) gezahlt werden, t r i t t  ein ein- 
heitl icher  Zuschlag, der
bei der H aup tun ters t i i tzung  m onatl ich  30,—  Zloty, 
bei de rW itw enun te rs t i i tzung  m onatlich  15,—  Zloty, 
bei der  W aisenun ters t i i tzung  m onatlich  7,50 Zloty 
betragt.

§ 2
Die Zuschliige w erden  zu Lasten  der  T ra g er  und  

von den Zahlstellen der  H aup tun ters t i i tzung  ge­
zahlt.

§ 3
Diese V erordnung  ist vom 1. J a n u a r  1942 ab an- 

zuwenden.

K r a k a u ,  den 20. Marz 1942.

Der Gcneralgouverneur 
F r a n k

D ru g ie  r o z p o r z ą d z e n ie
0 tym czasowym  uregulowaniu wypłaty zapomóg 
em erytom  byłego państwa polskiego i polskich

związków sam orządowych.

Z dnia  20 m arca  1942 r.

Na podstawie § 5 ust. 1 D ekre tu  F i ih re r ’a z dnia 
12 październ ika  1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I 
str. 2077) rozporządzam :

§ 1
Do zapomóg, w ypłacanych  na podstawie rozpo­

rządzenia  o tym czasowym  uregu low aniu  w ypłaty  
zapomóg em ery tom  byłego pańs tw a polskiego
1 polskich związków sam orządow ych  z dnia 
9 g rudn ia  1939 r. (Dz. Rozp. GG. str. 206), do­
chodzi jednolity  dodatek , k tóry  wynosi

p rzy  zapomodze zasadniczej miesięcznie 30,—- zł. 
przy  zapomodze dla wdów miesięcznie 15,—  zł. 
przy  zapomodze dla sierót miesięcznie 7,50 zł.

§ 2
W y p ła ta  dodatków  obciąża instytucje. D odatki 

w yp łaca ją  m iejsca w ypłaty  zapomogi zasadniczej.

§ 3
Rozporządzenie ninie jsze należy stosować od 

dn ia  1 stycznia 1942 r.

K r a k a u ,  dn ia  20 m a rc a  1942 r.

Generalny Gubernator 
F r a n k

V ero rd n u n g
iiber die Rechtsstclhing der in die polnische Polizei 
und in die ukrainisehe Hilfspolizei des General- 

gouverncm ents eingestelllen  Anwiirter.

Vom 20. Marz 1942.

Auf G rand  des § 5 Abs. 1 des Erlasses  des 
F iih rers  vom 12. O ktober 1939 (Reichsgesetzbl. I 
S. 2077) ve ro rdne  ich:

§ 1
Die in die polnische Polizei und  in die ukrain i-  

sche Hilfspolizei des G eneralgouvernem ents  bis- 
h e r  eingestellten und  kiinftig noch einzustellenden 
Anwiirter geniefien dieselbe Rechtsstellung wie die 
w iederbeschaflig ten  ehemals polnischen Polizei- 
beam ten.

§ 2
Die fu r  die w iederbeschaftig ten  ehemals po ln i­

schen B eam ten  erlassenen V erordnungen  iiber 
Besoldung, R uhestandsun te rs t i i tzungen  usw. f inden 
au f  die b isher  eingestellten und  kunftig  noch e in­
zustel lenden A nw arter  der  polnischen Polizei und  
der  ukra in ischen  Hilfspolizei des Generalgouver­
nem ents  sinngemafie Anwendung.

^  R o z p o r z ą d z e n ie
0 stanowisku prawnym  kandydatów, przyjętych  
do polskiej polieji i ukraińskiej policji pom ocni­

czej Generalnego Gubernatorstwa.

Z dnia  20 m arca  1942 r.

Na podstawie § 5 ust. 1 D ekre tu  F i ih re r ’a z dnia 
12 październ ika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I 
str. 2077) rozporządzam :

§ 1
Kandydaci,  przyjęci dotychczas i k tórzy  m ają  

być w przyszłości przyjęci do polskiej policji
1 ukra ińsk ie j  policji pomocniczej Generalnego Gu­
berna to rs tw a, korzysta ją  z takiego samego stano­
w iska praw nego co ponow nie za trudnien i byli pol­
scy urzędnicy policji.

§ 2
Rozporządzenia  o uposażeniu, o zapomogach dla 

będących  w stanie spoczynku itd., w ydane  dla 
ponow nie za trudn ionych  byłych polskich urzęd­
ników, stosuje się odpowiednio  do przy ję tych  do­
tychczas i p rzy jm ow anych  w przyszłości kan d y ­
datów  polskiej policji i uk ra iń sk ie j  policji po ­
mocniczej Generalnego Gubernatorstwa.
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§ 3
D er H ohere  f f -  und  Polizeifiihrer Ost (Befehls- 

h ab e r  der  Ordnungspolizei bzw. Befeh lshaber der  
Sicherheitspolizei) wird erm achtig t,  im Einver- 
nehm en  mit der  Begierung des Generalgouverne- 
m en ts  (Hauptab te ilungen  Innere  V erwaltung und 
F inanzen) A nordnungen  zu dieser V erordnung zu 
erlassen.

§ 4
Diese V erordnung  t r i t t  am  Tage der  Verkiindung 

in Kraft.

K r a k a u ,  den 20. Marz 1942.

Der Generalgouverneur 
F r a n k

§ 3
Upow ażnia się Wyższego Dowódcę i Policji 

W schód  (Dowódcę Policji P orządkow ej wzgl. Do­
wódcę Policji Bezpieczeństwa) do w ydaw ania  za­
rządzeń  do niniejszego rozporządzenia  w po rozu ­
m ieniu  z Bządem  Generalnego G ubernato rs tw a 
(Głównymi W ydzia łam i Spraw  W ew nętrznych  
i F inansów ).

§ 4
Rozporządzenie n inie jsze wchodzi w  życie 

z dn iem  ogłoszenia. -

K r a k a u ,  dn ia  20 m a rc a  1942 r.

Generalny Gubernator 
F r a n k

V ero rd n u n g
zum Sehutz gegen Scliwer- und Gcwohnheits- 

verbrecher.

Vom 20. Marz 1942.

A u f 'G r u n d  des § 5 Abs. 1 des Erlasses des 
F iih rers  vom 12. O ktober 1939 (Reichsgesetzbl. I 
S. 2077) ve ro rdne  ich:

§ 1
(1) Gegen einen Verbrecher, der  in der  nicht- 

deu tschen  Gerich tsbarkeit  so schw er  oder  so oft 
bes tra f t  w orden  ist, daB er  ais eine standige 
G efahr fiir die Allgemeinheit anzusehen  ist, ist 
die S icherungsverw ahrung  anzuordnen .

(2) Gegen einen solchen V erbrecher k an n  auf  
Todess tra fe  e rk a n n t  werden, w enn  der  Schutz der  
Allgemeinheit oder das Bediirfnis nach  gerechter  
Siihne es erfordern .

§ 2
Zustandig  fiir die A burteilung sind die Sonder- 

gerichte.

K r a k a u ,  den 20. Marz 1942.

Der Generalgouverneur 
F r a n k

A n o rd n u n g
iiber die Bewirtschaftung und Registricrung 

von Vich.

Vom 10. Marz 1942.

Auf Grund des § 3 Abs. 2 der  V erordnung iiber 
die E rn ah rungs-  und  L andw ir tschaf t  im General- 
gouvernem ent vom 23. November 1939 (VB1GG. 
S. 63) in V erbindung mit § 3 Nr. 8 der  Zweiten 
V erordnung  iiber die E rnah rungs-  und L an d w ir t ­
schaft im G cneralgouvernem ent vom 24. Ju li  1940 
(VB1GG. I S. 228) o rdne  ich an:

R o z p o r z ą d z e n ie
celem  ochrony przed ciężkim i przestępcam i 

i przestępcam i z nawyknicnia.

Z dnia  20 m a rc a  1942 r.

Na podstawie § 5 ust. 1 D ekre tu  F i ih re r ’a z dn ia  
12 październ ika  1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I 
str . 2077) rozporządzam :

§ 1
(1) Przec iw ko przestępcy, k tó ry  w sądownictwie 

n ieniem ieckim  tak  srogo lub ty lokrotnie  był k a ­
rany, iż należy go uw ażać za stałe n iebezpieczeń­
stwo dla ogółu, należy zarządzić p rzy trzym anie  
celem zabezpieczenia.

(2) Przeciwko tak iem u przestępcy m ożna orzec 
karę  śmierci, jeżeli w ym aga tego och rona  ogółu 
albo po trzeba sprawiedliwej odpłaty.

§ 2
W łaściwym i do zaw yrokow ania  są Sądy Spe­

cjalne.

K r a k a u ,  dn ia  20 m a rc a  1942 r.

Generalny Gubernator 
F r a n k

Z a r z ą d z e n ie
o gospodarowaniu i rejestracji bydła.

Z dnia 10 m arca  1942 r.

Na podstawie § 3 ust. 2 rozporządzenia o gospo­
darce  wyżywienia i rolnictwie w Generalnym  Gu­
b erna to rs tw ie  z dnia 23 lis topada 1939 r. (Dz. 
Rozp. GG. str. 63) w połączeniu z § 3 p. 8 drugiego 
r o z p o rz ą d z e n a  o gospodarce wyżywienia i ro ln ic­
twie w G eneralnym  G ubernatorstw ie  z dnia 24 
lipca 1940 r. (Dz. Rozp. GG. I str. 228) zarządzam :
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E r s t e r  A b s c h n i t t .

Allgcm cine Bestimm ungen.

§ 1
G e l t u n g s b e r e i c h .

(1) Den V orsch riften  d ieser A nordnung u n te r- 
liegen alle B etriebe, die

1. V ieh erzeugen  (E rzeugerbetriebe),
2. Vieh, F leisch  sow ie D arm e b ea rb e iten  und  

v era rb e iten  (B earbeitungsbetriebe und  Ver- 
arbe itungsbe triebe). Als B earbeitung  gilt auch  
die L agerung  d ieser Erzeugnisse,

3. Vieh, F leisch , F le ischw aren , F ette , D arm e 
sow ie alle sonstigen bei S ch lach tungen  sich 
ergebenden  R ohstoffe, R iickstande und Ab- 
falle  gew erbsm aB ig erw erben  und  verauB ern 
(H andelsbetriebe). Als H ande lsbe trieb  gelten 
auch  die U nternehm ungen  (Agenten, Komis- 
sionare , M akler), die H andelsgeschafte  m it 
so lchen E rzeugn issen  verm itte ln .

(2) D ieser A nordnung  un te rliegen  auch  P er- 
sonen, die n ic h t gew erbsm aB ig V ieh sch lach ten  
o d er sch lach ten  lassen.

§ 2
V i e h ,  F l e i s c h ,  F l e i s c h w a r e n  

u n d  F  e 11.
(1) Als Vieli im  S inne d ieser A nordnung  gelten:

R inder, Schw eine, K alber, S chafe und  P ferde. 
Als K alber gelten alle R inder m it w eniger 
als 100 kg Gewicht.

(2) F leisch  im  S inne d ieser A nordnung  ist alles 
frische, gesaizene, angesalzene od er gepokelte 
F leisch  sow ie die In n ere ien  des im  Abs. 1 ge- 
n a n n te n  Viehs, sow eit diese zum  GenuB fiir 
M enschen geeignet sind.

(3) F le ischw aren  im  S inne d ieser A nordnung 
sind  sam tliche E rzeugnisse aus dem  F leisch  des 
im  Abs. 1 g enann ten  Viehs.

(4) F e tt im  S inne d ieser A nordnung  ist alles 
F e tt des im  Abs. 1 g en an n ten  Vtehs m it Aus- 
nahm e des M ilchfettes.

R o z d z i a ł  p i e r w s z y .

Postanowienia ogólne.

§ 1
Z a k r e s  m o c y  o b o w i ą z u j ą c e j .

(1) P rzep isom  n in iejszego zarządzen ia  podlegają 
w szystk ie przedsięb iorstw a, k tó re

1. bydło h o d u ją  (przedsięb iorstw a p rodukcy jne),
2. o b rab ia ją  i p rze ra b ia ją  bydło, m ięso jak  rów ­

nież je lita  (p rzedsięb iorstw a ob rab ia jące  
i p rzerab ia jące ). Ja k o  p rze róbkę uw aża się 
rów nież m agazynow anie tychże w yrobów ,

3. zaw odow o nab y w ają  i zbyw ają  bydło, mięso, 
w yrobv  m ięsne, tłuszcze, je lita  jak  rów nież 
w szystk ie inne  surow ce, pochodzące z uboju , 
pozostałości i odpadk i (przedsięb iorstw a h a n ­
dlowe). Jak o  p rzedsięb io rstw a handlow e 
uw aża się też przedsięb io rstw a (agentów , ko- 
m isjonerów , m aklerów ), k tó re  pośredn iczą 
w tran sa k c jac h  handlow ych , odnoszących  się 
do tych p roduk tów .

(2) N iniejszem u zarządzen iu  pod legają  rów nież 
osoby, k tó re  nie zaw odow o bydło rzeźne b iją  lub  
je  bić dają .

§ 2
B y d ł o, m i ę s o ,  w y r o b y  m i ę s n e  

i t ł u s z c z .
(1) Ja k o  bydło w  zrozum ien iu  n in iejszego za­

rządzen ia  uw aża się:
bydło rogate, św inie, cielęta, owce i konie.
Za cielęta uw aża się w szelakie bydło rogate 
o w adze poniżej 100 kg.

(2) Mięsem w rozum ieniu  n iniejszego zarządze­
n ia  są w szelkie m ięso świeże, solone, przyso lone 
lub  m ięso pek low ane, w nętrzności bydła, w ym ie­
n ionego w  ust. 1, o ile zda tne one są do spoży­
cia d la  ludzi.

(3) W yrobam i m ięsnym i w rozum ien iu  n in ie j­
szego zarządzen ia  są w szelkie w yroby  m ięsne, p o ­
chodzące z byd ła  w ym ienionego w ust. 1.

(4) T łuszczem  w rozum ien iu  n in iejszego za rzą­
dzenia je s t w szelki tłuszcz bydła, w ym ienionego 
w ust. 1, z w y jątk iem  tłuszczu m leka.

Z w e i t  e r  A b s c h n i t t .

Schlacht- und Krcisviehmurkte.

§ 3
V i e h m a r k t e .

(1) Z ur A bw icklung des V erkehrs m it Vieh 
w erden  S chlacht- u n d  K re isv iehm ark te  e rrich te t.

(2) Die S chlacht- und  K re isv iehm ark te  w erden  
vom  G ouverneur des D istrik ts  e rrich te t. Die E r- 
r ich tu n g  von S ch lach tv iehm ark ten  b ed a rf  d e r Zu- 
s tim m ung d e r  R egierung des G eneralgouvernem ents 
(H aup tab te ilung  E rn a h ru n g  u n d  L an d w irtsch aft).

(3) Mit d e r  L eitung  d er S chlach t- u n d  K reis­
v ieh m ark te  w erden  vom  G ouverneur des D istrik ts  
M ark tle ite r b eau ftrag t. Die S ch lach tv iehm ark t- 
le ite r  b ed u rfen  d er B esta tigung  d er R egierung des 
G eneralgouvernem ents (H aup tab te ilung  E rn a h ru n g  
und  L andw irtschaft).

R o z d z i a ł  d r u g i .

Targi na bydło rzeźne i powiatowe targi na bydło.

§ 3
T a r g i  n a  b y d ł o .

(1 Celem uregu low an ia  ob ro tu  bydłem  w yzna­
cza się ta rg i na bydło rzeźne i pow iatow e ta rg i na 
bydło.

(2) T arg i n a  bydło  rzeźne i pow iatow e ta rg i na 
bydło w yznacza G ubernato r O kręgu. Na w yzna­
czenie targów  na bydło  rzeźne w ym agana jest 
zgoda R ządu G eneralnego G uberna to rstw a (Głów­
nego W ydzia łu  W yżyw ienia i R olnictw a).

(3) K ierow nictw o targów  na bydło rzeźne i po-, 
w iatow ych targów  n a  bydło  po rucza G ubernato r 
O kręgu k ie row nikom  targów . K ierow nicy targów  
na bvdto rzeźne m uszą być zatw ierdzeni przez 
R ząd G eneralnego G uberna to rstw a (Główny W y ­
dział W yżyw ienia i R olnictw a).
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§ 4
A u f g a b e n  d e s  M a r k t l e i t e r s .

(1) Der M ark tle iter  h a t  die Abwicklung des 
V erkehrs  mit Vieh und  die Verteilung von Fleisch 
au f  den M ark len  nach  den von der  Regierung des 
G eneralgouvernem ents  (Hauptab te ilung  Ernśihrung 
und  Landw irtschaft)  erlassenen Richtlinien und 
W eisungen  zu regeln und  zu iiberwachen.

(2) Die deu tschen  M ark tle iter  sind befugt, bei 
den M arkenabrechnungss te l len  die F le ischm arken-  
ab rechnung  zu iiberpriifen.

§ 5
B e f  u g n i s s e  d e s  M a r k t l e i t e r s .

Der M arktleiter  k an n  zur  Erfii llung der  ihm  
nach  § 4 iibertragenen Aufgaben m it Zustim m ung 
des Gouverneurs des Distrik ts  insbesondere  an- 
o r d n e n :

1. dafi Betriebe, die nach  § 30 dieser A nordnung 
an  den M ark t gebunden  sind, bei ihm  ih ren  
gesam ten  voraussichtl ichen Bedarf  an  Vieh 
und  Fleisch anzum elden  haben,

2. inwieweit diese Betriebe Vieh und  Fleisch im 
R ahm en  des angem eldeten  Bedarfes  abzu- 
nehm en  haben,

3. daB der  M ark t n u r  an bes tim m ten  W ochen- 
tagen u n d  zu bes tim m ten  Zeiten s ta t tf inden  
darf,

4. ddfi jedes au f  den M ark t angeliefer te  Stiick 
Vieh zu kennzeichnen  ist,

5. daB die auf  dem  M arkte  zugelassenen H a n d ­
ler iiber ih re  Kaufe und  V erkaufe  Auf- 
ze ichnungen  zu m achen  hahen,

6. wieviel T iere die V iehhan^elsbetr iebe zum  
M arkt b ringen  diirfen,

7. daB die von ihm u n te r  Beachtung  bereits 
bes tehender  al lgem einer  V orschriften  fest- 
gesetzten Lieferungs- u n d  Zahlungsbedingun- 
gen e inzuhalten  sind.

§ 6
G u t e b e s t i m m u n g  d e s  S c h l a c h t v i e h s .

(1) Auf den Sch lach tv iehm ark ten  ist das 
Schlachtvieh in S chlach tw ertk lassen  einzureihen. 
Die E in re ihung  erfolgt du rch  Schlachtwerlk lassen- 
ausschiisse. Die Mit-glieder der  Schlachtwert-  
klassenausschiisse w erden  vom Gouverneur des 
D istr ik ts  au f  Vorsclilag des M arktleiters bestellt 
und abberufen.

(2) Auf den K leinviehm iirkten k a n n  eine E in ­
re ihung  in Schlach tw ertk lassen  n u r  m it  Geneh- 
m igung der  Regierung des G eneralgouvernem ents  
(Hauptab te ilung  E rn i ih rung  u n d  Landw ir tschaf t j  
erfolgen.

§ 7
S c h l a c h t w e r t k l a s s e n .

Es w erden  folgende S chlach tw ertk lassen  ge- 
bildet:

1. R i n d e r.
A. Ochsen.

Klasse
a) vollfleischige, ausgemastete,  hochs ten  Schlacht- 

wertes,
b) sonstige vollfleischige,
c) fleischige,
d) gering genahrte .

§ 4
Z a d a n i a  k i e r o w n i k a  t a r g u .

(1) K ierow nik  ta rgu  w in ien  regulować i k o n tro ­
lować obrót bydłem, oraz rozdzielać mięso na 
ta rgach  stosownie do w skazów ek i wytycznych, 
w ydanvch  przez Rząd Generalnego G ubernato r­
stwa, (Główny W ydzia ł  W yżyw ienia  i Rolnictwa).

(2) Niem.eccy kierownicy targów są u p raw ­
nieni do kon tro low ania  rozliczeń kuponów  mięs­
nych  przy p laców kach  rozrachunkow ych  k u p o ­
nów.

§ 5
U p r a w n i e n i a  k i e r o w n i k a  t a r g u .>

Kierownik targu może za zgodą Gubernatora  
Okręgu w celu w ykonan ia  zadań, poruczonych m u 
w myśl § 4, w szczególności zarządzić:

1. że przedsiębiorstwa, k tó ry m  według § 30 n i ­
niejszego zarządzenia w yznaczono targ, w in­
ny m u  zgłosić ich całkowite przypuszczalne 
zapotrzebowanie  na  bydło i mięso,

2. w jak ich  rozm iarach  przedsiębiorstwa te po ­
bierać  m a ją  bydło i mięso w ram a ch  zgłoszo­
nego zapotrzebowania ,

3. że targ może się odbyw ać tylko w określo­
nych dniach powszednich i o określonych 
porach,

4. że każdą n a  ta rg  doprow adzoną  sztukę by ­
dła należy znakować,

5. że dopuszczeni na  ta rg  hand la rze  m a ją
0 swych kupnach  i sprzedażach czynić za­
piski,

6. ja k ą  ilość sz tuk bydła  wolno przedsiębior­
stwom hand lu  zwierzętam i doprowadzić na 
targ,

7. że należy przestrzegać w arunków  dostawy
1 p łatności usta lonych  przezeń przy uwzględ­
nien iu  już is tn iejących ogólnych przepisów.

§ 6
U s t a l e n i e  j a k o ś c i  b y d ł a  r z e ź n e g o .

(1) Na ta rgach  na bydło rzeźne należy zaszere­
gować bydło rzeźne do klas wartości ubojowej. 
Zaszeregowania do k o n u ją  kom is je  k lasyfikacji  
wartości ubojowej. Członków komisji k lasyfikacji 
wartości ubojow ej m ianu je  i odwołuje G ubernator  
Okręgu n a  wniosek k ie row nika  targu.

(2) Na ta rgach  na  d robne  zwierzęta domowe 
może nas tąp ić  zaszeregowanie do klas wartości 
ubojowej tylko za zgodą Rządu Generalnego Gu­
be rn a to rs tw a  (Głównego W ydzia łu  W yżywienia 
i Rolnictwa).

§ 7
K l a s y  w a r t o ś c i  u b o j o w e j .  

Ustanaw ia się nas tępu jące  k lasy wartości u b o ­
jowej:

1. B y d ł o  r o g a t e .

A. Woły.
Klasa
a) pełnomięsne, tuczne, o m aksym alnej  w a r ­

tości ubojowej,
b) inne pełnomięsne, 
cj mięsne,
d) m ało  odżywione.
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B. Bullen.
Klasse
a) jiingere, vollfleischige, hóchs ten  Schlachtwertes,

b) sonstige vollfleischige o d er  ausgemastete,
c) fleischige,
d) gering genahrte .

C. Kiihe.
Klasse
a) jiingere, vollfleischige, hochs ten  Schlachtwertes,

b) sonstige vollfleischige oder  ausgemastete,
c) fleischige,
d) gering genahrte .

D. Fiirsen.
Klasse
a) vollfleischige, ausgemastete, hochs ten  S chlach t­

wertes,
b) vollfleischige,
c) fleischige,
d) gering genahrte .

2. S c h w e i n e.
Klasse
a) von 150 kg Lebendgewicht und dariiber, 
b l )  „ 135 kg bis 149,5 . kg Lebendgewicht,
b 2) „ 120 kg bis 134,5 kg
c) „ 90 kg bis 119,5 kg „
d) „ 80 kg bis 89,5 kg „
e) „ u n te r  80,0 kg
g l )  fette Specksauen,
g2) andere  Sauen,
h) Eber,
i) Altschneider.

3. K a 1 b e r.
Klasse
a) besle Mast- und  Saugkalber,
b) m ittle re  Mast- und  Saugkalber,
c) geringe Saugkalber,
d) geringere Saugkalber.

4. S c h a f e.
Klasse
a) beste M astlam m er und  M astham mel,
b) geringere M astlam m er und  Masthammel, 
cj Schafe.

§ 8
G i i t e b e s t i m m u n g  d e s  F l e i s c h e s .  
Auf den S ch lach tv iehm ark ten  ist das Fleisch 

von Rindern, Schweinen, Kiilbern und Schafen 
nach  n ah e re r  W eisung der  Regierung des General- 
gouvernem ents  (Hauptab te ilung  E rn a h ru n g  und  
L andw ir tschaf t)  in Fleischgiiteklassen einzureihen. 
Die E in re ihung  erfolgt d u rch  den vom Schlacht- 
v iehm ark tle i te r  m it Zustim m ung des Gouverneurs 
des Distrik ts  h ierf iir  bestellten  AusschuB.

D r i t t e r  A b s c h n i t t .  

Viehregistricrung.

§ 9
V i e h r e g i s t e r .

(1) F iir  jede Gemeinde w ird  ein Viehregister 
err ichtet.  Als V iehregister s ind einheitliche, durch  
die Regierung des G enera lgouvernem ents  (H aup t­
abte ilung E rn a h ru n g  und Landw irtschaft)  heraus-  
gegebene V ordrucke zu verwenden.

B. Buhaje.
Klasa
a) młodsze, pełnomięsne, o m aksym alnej  wartości 

ubojowej,
b) inne pełnomięsne lub tuczne,
c) mięsne,
d) mało odżywione.

C. Krowy.
Klasa
a) młodsze, pełnomięsne, o m aksym alnej  wartości 

ubojowej,
b) inne pełnom ięsne lub tuczne,
c) mięsne,
d) m ało  odżywione.

D. Jałówki.
Klasa
a) pełnomięsne, tuczne, o m aksym alne j  wartości 

ubojowej,
b) pełnomięsne,
c) mięsne,
d) m ało  odżywione.

2. Ś w i n i e .
Klasa
a) od 150 kg żywej wagi i powyżej 
b l )  ,, 135 „ do 149,5 żywej wagi
b2) „ 120 „ „ 134,5 „
c) „ 90 „ „ 119,5 „
d) „ 80 „ „ 89,5 „
e) „ poniżej 80,0 „ „
g l )  tłuste m aciory  n a  słoninę, 
g2) inne maciory,
h) knury ,  ,
i) późne kastra ty i

3. C i e l ę t a .
Klasa
a) najlepsze cielęta tuczne i. ssące,
b) średnie cielęta tuczne i ssące,
c) m ało  wartościowe cielęta ssące,
d) m nie j  w artościowe cielęta ssące.

4. O w e  e.
Klasa
a) najlepsze jagn ię ta  tuczne i skopy tuczne,
b) mniejsze jagn ię ta  tuczne i skopy tuczne,
c) owce.

§ 8
U s t a l e n i e  j a k o ś c i  m i ę s a .

Na targach n a  bydło rzeźne należy mięso z by ­
dła rogatego, świń, cieląt i owiec zaszeregować do 
klas iakości u rę sa  według bliższych w skazań  Rzą­
du Generalnego G ubernato rs tw a (Głównego W y ­
działu W yżyw ienia  i Rolnictwa). Zaszeregowania 
dokonu je  komisja, k tó rą  us tanaw ia  k ierow nik  
ta rgu  n a  bydło rzeźne za zgodą G ubernato ra  
Okręgu.

R o z d z i a ł  t r z e c i .

R ejestracja  bydła.

§ 9
R e j e s t r  z w i e r z ą t .

(1) Dla każdej gminy zakłada się re je s tr  zwie­
rząt. J a k o  re jes tr  zwierząt należy używać jedno li­
tych d ruków  w ydanych  przez R z ą d ' Generalnego 
G ubernato rs tw a (Główny W ydzia ł W yżywienia 
i Rolnictwa).



Nr. 25 —  Tag  der  Ausgabe: 27. Marz 1942 147

(2) Zur F i ih rung  der  V iehregister in  den  Ge- 
ineinden sowie zu r  Erf ii llung sonstiger fiir den 
Bereich der  Vielnvirtschaft bes tehender  Aufgaben 
w erden  M ark the lfer  eingesetzt.

(3) Viehhandelsbetriebe, die zum  H andel mit 
Zucht- und  Nutzvieh zugelassen sind, haben  fiir 
ih ren  Betrieb  ein eigenes Viehregister nach  MaB- 
gabe der  B estim m ungen  dieses Abschnittes ein- 
zurich ten  und  zu ftihren. Sie sind T ie rha l te r  im 
Sinne dieser A nordnung  und  iibernehm en  fiir 
ih ren  Betrieb die A ufgaben der  M arkthelfer.

§ 10
U m f a n g  d e r  R e g i s t r i e r u n g .

(1) Samtliche Rinder, Kalber, Schweine, iiber 
vier W ochen  alte F erkel ,  Sehafe und  iiber vier 
W ochen  alte S chaf lam m er miissen nach  der  ersten  
M usterung in das Viehregister der  Gemeinde ein- 
getragen werden, in der  das Vieh gehalten wird.

(2) F erkel  und  Schaflam m er,  die bei der  ersten  
M usterung noch n ich t vier W ochen  alt sind, miissen 
bei der  M usterung dem  M ark the lfer  gemeldet 
werden.

(3) 1st zweifelbaft, in welches V iehregister das 
Vieh eines T ie rha lte rs  einzu tragen  ist, so ist die 
E ntscheidung  des K re isv iehm ark tle iters  herbei- 
zufiihren.

(4) Die V iehhandelsbetr iebe (§ 9 Abs. 3) haben  
das nach  Abs. 1 e in tragungspflichtige Vieh un- 
verziiglich nach  der  ersten M usterung in ih r  Re­
gister einzutragen. Ausgenom men ist Schlacht- 
vieh, das von dem K re isv iehm ark t einem schlach- 
tenden  Betrieb zugewiesen oder  ohne Beriihrung 
des Stalles einem  S ch lach tv iehm ark t zugefuhrt  
wird.

§ U  
M u s t e r u n g .

(1) Jedes Stiick Vieh der  im § 10 Abs. 1 bezeich- 
neten  Art w ird du rch  einen M usterungsausschuB 
gem ustert.  Die M usterung findet m indestens zwei- 
mal jiihrlich statt.

(2) Ort und  Zeit der  M usterung w erden  nach  
W eisung des K re ishaup tm anns  (Stadthauptm anns) 
durch  den M ark the lfer  bes tim m t und durch  den 
B iirgerm eister oder  Vogt ortsiiblich bekann t-  
gegeben.

(3) Je d e r  T ie rha l te r  ist verpflichtet ,  sein Vieh 
dem M usterungsausschuB vorzufiihren. Bei grofieren 
B etr ieben k an n  die M usterung im  eigenen Betrieb 
erfolgen.

(4) Die T ie rha l te r  sind verpflichtet ,  dem  Mu­
sterungsausschuB auf  Verlangen unentgelt liche 
H ilfsdienste zu leisten.

(5) Der Biirgerm eister oder  Vogt h a t  au f  An- 
fo rde rung  des M ark the lfers  zu r  M usterung die 
notigen H ilfsk raf te  zu stellen.

§ 12
M u s t e r u n g s a u s s c h u B .

Der M usterungsausschuB bes teht aus:
1. dem K re isv iehm ark tle iter  oder einem vom 

K re ishaup tm ann  (S tad thauptm ann)  bestimm- 
ten Sachverstandigen,

2. e inem V ertre te r  des T ierzuchtam tes,
3. dem Biirgerm eister oder Vogt der  Gemeinde 

oder  einem  von diesen bestellten  Vertreter.

(2) Celem prowadzenia  re jes trów  zwierząt 
w gm inach oraz w ykonan ia  innych  zadań, istnie­
jących w zakresie gospodarki bydłem, ustanaw ia 
się targownika.

(3) P rzedsiębiors twa hand lu  zwierzętami, k tóre  
są dopuszczone do hand lu  bydłem hodow lanym  
i u 'v tk o w v m . w innv  dla swego przedsiębiorstwa 
założyć i p rowadzić  własny re je s tr  zw ierząt stosow­
nie do postanow ień  niniejszego rozdziału. Są oni 
bezpośrednim i posiadaczami zwierząt w myśl ni­
niejszego zarządzenia i biorą na siebie dla swoich 
przedsiębiorstw  zadania  targowników.

§ 10
Z a s i ę g  r e j e s t r a c j i .

(1) W szystkie  sztuki bydła rogatego, cielęta, 
św in 'e  i prosięta, ponad 4 tygodnie owce i jagnięta 
ponad  4 tygodnie, należy po pierwszym przeglą­
dzie wpisać do re jes tru  zw ierząt tej gminy, w k tó ­
rej bydło to się hoduje.

(2) Prosięta  i jagnięta, k tó re  p rzy  pierwszym 
przeglądzie nie p rzekroczyły  jeszcze 4 tygodni, n a ­
leży ta rgow nikow i zgłosić p rzy  przeglądzie.

(3) Jeżeli jest wątpliwe, do k tórego re jes tru  zwie­
rzą t należy wpisać bydło bezpośredniego posiada­
cza, należy zasięgnąć decyzji k ie row nika pow iato­
wego targu na bydło.

(41 Przedsiębiorstwa hand lu  zwierzętami (§ 9 
ust. 3) w inny  bydło, podlegające według ust. 1 obo­
wiązkowi za re jestrow ania ,  zaraz po p ierw szym  
przeglądzie wpisać do swego re jestru .  W y ją te k  
s tanowi bydło rzeźne, przydzielone przez pow ia­
towy targ na bydło przedsiębiorstwu ubojow em u, 
lub bydło, doprow adzone n a  ta rg  na  bydło rzeźne 
z pominięciem stajni.

§ U 
P r z e g l ą d .

(1) Każda sz tuka byd ła  rodzaju, określonego 
w § 10 ust. 1, podlega przeglądowi przez komisję 
przeglądową. Przegląd  odbyw a się conajm niej 
dwa razy do roku.

(2) Miejsce i czas przeglądu wyznacza targow- 
nik według w skazań S łarosty  Powiatowego (Sta­
rosty Miejskiego), a p o d a ją  je do wiadom ości b u r ­
mistrze lub wójtowie w sposób miejscowo p rzy ­
jęty.

(3) Każdy bezpośredni posiadacz bydła jest 
obowiązany doprow adzić bvdlo swoje p rzed  k o ­
misję przeglądową. W  większych przedsięb ior­
stwach przegląd może być dokonany  w  obrębie 
własnego przedsiębiorstwa.

(4) Posiadacze bezpośredni zwierząt na  żądanie 
komisji przeglądowej obowiązani są do bezp ła t­
nego pełnienia służby pomocniczej.

(5) Burm is trz  lub  wójt w inien na  żądanie ta r ­
gownika dostarczyć do przeg lądu  potrzebnych  sił 
pomocniczych.

§ 12
K o m i s j a  p r z e g l ą d o w a .

Komisja przeglądow a składa się z:
1. k ie row nika powiatowego targu na  bydło lub 

rzeczoznawcy, wyznaczonego przez Starostę 
Powiatowego (Miejskiego),

2. przedstawicie la  Urzędu Hodowli Zwierząt,
3. b u rm is trza  lub w ójta  gminy lub zastępcy, 

ustanow ionego przez nich.
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§ 13
E i n r e i h u n g  d e s  V i e h b e s t a n d e s .
Der  M usterungsausschuB h a t  die vorgefiihrten  

I ie re  in folgende Klassen e inzureihen:
1. H erdbuchtiere,
2. gutes Zucht- und  Nutzvieh,
3. geringes Nutzvieh,
4. Schlachtvieh.

§ 14
K e n n z e i c h n u n g  d e s  V i e h s .

(1) Alles der  Registrierpflicht un terl iegende Vieli 
(§ 10) ist nach den d u rch  die Regierung des Ge- 
nera lgouvernem ents  (Hauptab te ilung  E rn a h ru n g  
und  Landw irtschaft)  herausgegebenen Richtlinien 
vom M arkthe lfer  zu kennzeichnen.

(2) Der T ie rha l te r  ist verpflichtet,  d a ra u f  zu 
achten, daB das beim  T ier  angebrach te  Kenn- 
zeichen n ich t  verlorengeht.  Der Verlust ist sofort 
dem  M arkthe lfer  zu melden.

§ 15
G e b u r t  u n d  V e r e n d e n  v o n  

r e g i s t r i e r t e m  V i e h .
(1) Die T ie rha l te r  miissen nach  der  ersten  

M usterung des Viehs alle Geburten von Kalbern, 
F erke ln  und  S chaf lam m ern  b innen  drei Tagen 
beim  M ark the lfer  zu r  E in tragung  im  Viehregister 
anm elden.

(2) Feh lgeburten  solcher T iere sind sofort dem 
M arkthe lfer  zu melden.

(3) Verendetes Vieh der  im § 10 Abs. 1 bezeich- 
n e ten A r t  ist vom T ie rha l te r  b innen  drei Tagen dem 
zustandigen M ark the lfer  u n te r  Abgabe eiper Be- 
scheinigung der  T ie rkorperverw ertungsansta l t ,  des 
W asenm eis ters  oder  des fiir den V erscharrungs-  
platz der  Gemeinde zus tandigen Biirgermeisters 
oder Vogts iiber die erfolgte Ablieferung des Tier- 
kb rpers  anzuzeigen.

(4) V iehhandelsbetr iebe haben  die in den Ab- 
satzen 1 bis 3 au fgeftih rten  Vorgange innerha lb  
der  do r t  angegebenen F l is te n  in  ih re  Register ein- 
zutragen.

§ 16
R e g i s t r i e r u n g  v o n  e i n g e f u l i r t e m  

V i e h .
W ird  Vieh der  im § 10 Abs. 1 und  2 bezeich- 

neten  Art in das Genera lgouvernem ent eingefiihrt, 
so ist der  erste T ie rha l te r  im Gebiet des General- 
gouvernem ents  verpflichtet,  dieses Vieh sofort 
nach A nkunft  dem zustandigen M ark the lfer  zu 
melden. § 15 Abs. 4 gilt entsprechend .

§ 17
A b g a b e  v o n  N u t z -  u n d  Z u c h t v i e l i .

(1) Alles Nutz- und  Zuchtvieli , das der  Regi­
s tr ie rp f l ich t  unterl iegt ( § 1 0  Abs. 1 und  2), da r f  
n u r  iiber zugelassene V iehhandelsbetr iebe  ab- 
gegeben werden. F u r  F erke l  und  Schweine bis zu 
40 kg k a n n  die Regierung des Generalgouverne- 
m en ts  (Hauptab te ilung  E rn a h ru n g  und  L and ­
wirtschaft)  A usnahm en zulassen, die au f  den 
M ark ten  durch  Anschlag bekann tzugeben  sind.

(2) H erdbuchvieh  k an n  mit sch rif tl icher  Ge- 
nehm igung  des zustandigen T ie rzuchtam tes  un- 
m il te lba r  von T ie rha l te r  zu T ie rha l te r  abgegeben 
werden.

§ 13
Z a s z e r e g o w a n i e  s t a n u  b y d ł a .

Komisja p rzeglądow a zaszeregowuje d o p row a­
dzone zwierzęta do nas tępu jących  klas:

1. bydło stadne,
2. dobre bydło hodowlane i użytkowe,
3. m ałow artośe iow e bydło użytkowe,
4. bydło rzeźne.

§ 14
Z n a k o w a n i e  b y d ł a .

(1) W szelkie bydło podlegające obowiązkowi 
re jes trac ji  (§ 10) winien  ta rgow nik  znakow ać s to­
sownie do wytycznych, w ydanych  przez Rząd Ge­
nera lnego  G ubernatorstw a (Główny W ydział W y ­
żywienia i Rolnictwa).

(2) Posiadacz bezpośredni zwierzęcia obowiąza­
ny  jest uważać, aby znaki p rzy tw ierdzone zwie­
rzętom nie zaginęły. O zagubieniu należy n a ty ch ­
m iast donieść targownikowi.

§ 15
U r o d z e n i e  i p a d n i ę c i e  b y d ł a  

z a-r e j e s t r o w a n e g o .
(1) Bezpośredni posiadacze zwierząt m uszą po 

p ierwszym  przeglądzie bydła zgłosić w ciągu 
trzech dni ta rgow nikow i wszystkie u rodzenia  cie­
ląt, p rosią t i jagn ią t  celem w pisan ia  ich do reje- 
slru.

(2) Poron ien ia  u tych zwierząt należy n a ty ch ­
miast zgłosić targownikowi.

(3) Bydło padłe rodzaju, określonego w § 10 
ust. 1, w inien  zgłosić bezpośredni posiadacz zwie- 
i żęcia w ciągu dni trzech właściwem u targow ni­
kowi przy  równoczesnym  oddan iu  poświadczenia 
zak ładu  utylizacyjnego, względnie rakarza ,  b u r ­
mistrza, wójta , albo b u rm is trz a  lub wójta ,  w łaści­
wego dla grzebowiska gminy, o dokonanym  od ­
stawieniu  padliny.

(4) Przedsięb orstwa h and lu  zwierzętami m ają  
czynności, wyszczególnione w ust. 1 do 3, wpisać 
w ciągu te rm inów  tam podanych  do swych re je ­
strów.

§ 16
R e j e s t r a c j a  i m p o r t o w a n e g o  b y d ł a .

Jeżeli bydło rodzaju, określonego w § 10 ust. 1 
i 2, im p o r tu je  się do Generalnego Gubernatorstwa, 
to pierwszy bezpośredni posiadacz na  obszarze 
Generalnego G ubernators tw a w inien natychm ias t  
po przybyciu  zwierząt zgłosić je w łaściwemu ta r ­
gownikowi. § 15. ust. 4 m a odpow iednie zastoso­
wanie.

§ 17
O d d a n i e  b y d ł a  u ż y t k o w e g o  

i h o d o w l a n e g o .
(1) W szelkie bydło użytkowe i hodowlane, p o d ­

legające obowiązkowi re je s tracy jnem u (§ 10 ust.
1 i 2), wolno oddaw ać tylko za pośrednic tw em  do- 
puszczonych przedsiębiorstw  hand lu  zwierzętami. 
Dla p ros ią t  i świń do 40 kg może Rząd General­
nego G ubernatorstw a (Główny W ydział W yżyw ie­
nia i Rolnictwa) zezwolić na  wyjątk i,  k tó re  n a le ­
ży podać do wiadom ości d rogą p laka tów  na targu.

(2) Bydło s tadne może jeden bezpośredni posia­
dacz zwierzęcia oddać za p isem nym  zezwoleniem 
właściwego Urzędu Hodowli Zwierząt w pros t d r u ­
giemu bezpośredniem u posiadaczowi zwierzęcia.
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(3) Bei der  Abgabe h a t  d e r  abnehm ende  Vieh- 
handelsbe tr ieb  und  bei der  Abgabe n ach  Abs. 2 
der  fiir den E rw e rb e r  zustandige M ark the lfer  eine 
Bescheinigung auszustellen, ans der  hervorgeht,  
dab  das Tier  im Viehregister des E rw erbe rs  ein- 
getragen ist. Der abgebende T ie rha lte r  h a t  diese 
Bescheinigung seinem zustandigen M ark the lfer  
zwecks Loschung des Tieres im Viehregister inner- 
halb  von 24 S tunden  einzureichen.

§ 18
A b g a b e  v o n  S c h l a c h t v i e l i .

(1) Alles Schlachtvieh, das der  Registrierpflicht 
unterl iegt (§ 10 Abs. 1 und  2), d a r f  n u r  auf  Kreis- 
und Sch lach tv iehm ark ten  und  n u r  iiber die dor t  
zugelassenen V iehhandelsbetr iebe abgegeben wer- 
den. Das gilt auch fiir Pferde, die zu r  Schlachtung 
bes tim m t sind.

(2) Sofern auf  den M ark ten  A genturen zuge- 
lassen sind, d a r f  der  V erkauf  n u r  fiber die zuge­
lassenen Agenturen erfolgen.

(3) Bei der  Abgabe von regis trier tem  S ch la ch t­
vieh (§ 10 Abs. 1) au f  Kreis- und  Schlachtvieh­
m ark ten  ist eine Ablieferungsbescheinigung durch 
den M arktleiter  auszustellen. Die Bescheinigung 
ist inne rha lb  von 24 S tunden  du rch  den ab- 
gebenden T ie rha l te r  an  den zus tandigen M ark t­
helfer  zwecks Loschung des Tieres im  Viehregister 
einzureichen.

§. 19
V e r b r i n g u n g  o h n e  B e s i t z w e c h s e l .

W ird  registriertes Vieh (§ 10 Abs. 1 und  2) von 
einer  Gemeinde in  eine ande re  verbrach t,  ohne 
dab  ein Besitzwechsel eintritt ,  so h a t  der  T ie r­
ha l te r  das T ier bei dem  M ark the lfer  der  Gemeinde, 
in  die das T ier  verb rach t  wird, zu m elden und  die 
h ie rube r  ausgestellte Bescheinigung iiber die Ein- 
tragung  in das Viehregister dem M ark the lfer  der  
Gemeinde, in der  sich das Vieh vorher  befand, 
zwecks Loschung im  Viehregister b innen  48 S tun ­
den einzureichen.

§ 20
S i c h e r u n g  d e r  N a c h z u c h t .

(1) W eibliche Tiere sind vom  T ie rha lte r  
ordnungsgemiib  dem V aterlier  zuzufiihren.

(2) Der Z ei tpunkt des Deckaktes  ist in das V ieh­
register einzutragen.

(3) Die H a lte r  der  Vatertiere sind verpflichtet, 
dem  M ark the lfer  E ins ich t  in  das Deckregister zu 
gewahren.

§ 21
F o r m b l ' S t t e r .

F iir  die in  Abschnitt  I II  vorgeschriebenen Be- 
scheinigungen sind F o rm b la t te r  zu verwenden, 
die d u rch  die M ark tle iter  und  M ark the lfer  bezogen 
w erden  konnen.

V i e r t e r  A b s c h n i t t .

Ablieferung und Verkauf von Schlaehtvieh  
und Fleisch.

§ 22
A b l i e f e r u n g s p f l i c h t .

Die E rzeugerbe tr iebe  (§ 1 Abs. 1 Nr. 1) sind 
verpflichtet,  au f  A nforderung  d e r  von der  Regie- 
rung  des G enera lgouvernem ents  (Hauptabteilung 
E rn a h ru n g  u n d  L andw irtschaft)  m it  der  E rfassung

(3) Przy  oddaniu  w inno  w ystawić zaświadcze­
nie odbiera jące  przedsiębiorstwo h and lu  zwierzę­
tami, a  p rzy  oddan iu  według ust. 2 właściwy dla 
nabycia ta rgownik, z k tórego w y n ik ar że zwierzę 
zap isane jest w re jestrze  zwierząt nabywcy. Od­
dający  bezpośredni posiadacz w inien  to zaświad­
czenie złożyć swem u właściwem u targow nikow i 
celem w ykreś len ia  zwierzęcia z re je s tru  zwierząt 
w ciągu 24 godzin.

§ 18
O d d a n i e  b y d ł a  r z e ź n e g o .

(1) W szelkie  bydło rzeźne, podlegające obo­
wiązkowi re je s trac y jn em u  (§ 10 ust. 1 i 2), wolno 
oddaw ać tylko na pow iatowych  ta rgach  n a  bydło 
i na ta rgach  na  bydło rzeźne oraz tylko za p o ­
średnic tw em  dopuszczonych tam  przedsiębiorstw  
h and lu  zwierzętami. To sam o odnosi się do ko ­
ni, przeznaczonych na  ubój.

(2) Jeżeli na  ta rgach  dopuszczone są agentury, 
wolno sprzedaży dokonyw ać tylko za pośredn ic­
tw em  dopuszczonych agentur.

(3) P rzy  oddaniu  re jestrow anego  bydła  rzeźne­
go (§ 10 ust. 1) na  powiatowych ta rgach  n a  bydło 
i na targach na bydło rzeźne winien w ystawić k ie­
row nik  targu dowód odstawienia. Dowód ten w i­
nien  w ciągu 24 godzin odstaw iający  bezpośredni 
posiadacz zwierzęcia przesłać w łaściwemu ta r ­
gownikowi celem w ykreślen ia  zwierzęcia z re je ­
s tru  zwierząt.

§ 19
P r z e p ę d  b e z  z m i a n y  w p o s i a d a n i u .
O ile za re jes trow ane  bydło (§ 1 0  ust. 1 i 2) z je d ­

nej gminy do drugiej się przepędza bez nas tąp ie ­
nia zm iany  w posiadaniu, w inien  posiadacz bez­
pośredni bydła zgłosić zwierzę u ta rgow n ika  tej 
gminy, do k tó re j  zwierzę przepędzono i w ysta­
wione o tym zaświadczenie o w pisaniu  do re jestru  
zw ierząt przesłać w ciągu 48 godzin ta rgow niko­
wi tei gminy, w której zwierzę przed tym  się 
znajdowało, celem w ykreślen ia  go z re jes tru  zw ie­
rząt.

§ 20
Z a b e z p i e c z e n i e  p r z y c h ó w k u .

(1) Zwierzeta-samice w in k u  hodowca zwierząt 
podług przepisów  doprow adzić  do rozpłodnika.

(2) Czas pok rycia  należy wpisać do re jestru  
zwierzał.

(3) Bezpośredni posiadacze rozp łodników  są 
obowiązani zezwolić ta rgow nikow i n a  wgląd do 
re jestru  pokrycia.

§ 21
F o r m u l a r z e .

Do przep isanych  w rozdziale III  zaświadczeń 
należy używać fo rm ularzy ,  k tóre  m ożna nabyć 
u k ie row ników  targów i ta rgowników.

R o z d z i a ł  c z w a r t y .

Odstawienia i sprzedaż bydła rzeźnego  
i mięsa.

§ 22
O b o w i ą z e k  o d s t a w i e n i a .

Na żądania p lacówek służbowych, upow ażn io ­
nych  przez Rząd Generalnego G ubernatorstwa 
(Główny W ydział W yżyw ienia i Rolnictwa) do 
spisu bydła, są p rzedsiębiorstwa wytw órcze obo-
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beauftrag ten  Dienststellen das in ih ren  Betrieben 
anfa llende  Vieh zu Schlachtzwecken abzuliefcrn.

§ 23
A u f b r i n g u n g s m e n g e .

(1) Die Regierung des Generalgouvernem ents 
(H auptab te ilung  E rn i ih rung  und  Landwirtschaft)  
setzt fiir jede einzelne Schlach tv iehart die von den 
D is tr ik ten  insgesam t au fzubringenden  Mengen 
fest und  bes tim m t iiber deren  Verwendung.

(2) Die Verteilung der  au fzubringenden  Mengen 
au f  die einzelnen E rzeugerbe tr iebe und die Ab- 
lie ferung  du rch  diese erfolgt nach Richtlinien, die 
der  Gouverneur des Distrikts  mit Genehmigung 
der  Regierung des G enera lgouvernem ents  (H aupt­
abteilung E rna l i rung  u n d  Landw irtschaft)  erlaBt.

§ 24
M a r k t b i n d u n g  d e r  E r z e u g e r .

F iir  einzelne K re ishaup tm annscha ften  kónnen  
bes tim m te  M ark te  bezeichnet werden, an  die die 
E rzeugerbe tr iebe  das Schlachtvieh abzuliefern  
haben.

§ 25
G e w i c h t s f e s t s t e l l u n g .

D er A nkauf und  V erkauf  von Schlachtvieh dar f  
n u r  nach  Lebendgewicht erfolgen. Das Lebend- 
gewicht ist fiir jedes T ier  einzeln festzulegen. Bei 
m e h re re n  Schweinen und  Kalbern  derse lben Giite 
und  bei Schafen derselben Gattung und Giite kann  
die Fests tellung des Lebendgewichtes jedoch  zu- 
sam m en  erfolgen, soweit n ich t der  G ouverneur des 
D istr ik ts  Abweichendes bestimmt.

§ 26
O b e r f i i t t e r u n g .

(1) Die Ablieferung von Schlachtvieh h a t  in 
fu tte r leerem  Z ustand  zu erfolgen. Schlachtvieh gilt 
als futterleer,  w enn  es innerha lb  eines Zeitraum es 
von drei Tagen vor dem  Versand nach einem 
Schlacht-  oder  Kre isv iehm ark t no rm al gefiittert 
und  ge t ra n k t  ist und  inne rha lb  eines Zeitraumes 
von zwólf S tunden vor der  Gewichtsfeststellung 
n ich t gefiittert und  ge t rank t  wurde.

(2) Bei Abnahm e gefii t ter ter  Tiere ist der  Kaufer  
berechtigt,  einen Abzug bis zu 5 v. H. des Lebend­
gewichtes zu m achen, wenn n ich t der  M arktleiter  
eine andere  E n tscheidung  trifft.

§ 27 '
V e r k a u f  v o n  S c h l a c h t v i e h .

Schlachtvieh k a n n  auf  den M ark ten  sowohl im 
Wege des F estkaufes  als auch  im Wege der  Ver- 
k au fsverm itt lung  abgegeben werden.

§ 28 
B e z a h l u n g .

(1) Alles au f  den V iehm ark ten  gekaufte  S chlach t­
vieh ist vom K aufer  sofort, moglichst noch am 
Tage des Kaufes zu bezahlen, sofern  n icht vom 
M arktle iter  (§ 5 Nr. 7) eine ande re  Regelung ge- 
t ro ffen  w orden ist.

(2) Die V erkaufsverm itt le r  sind verpflichtet ,  den 
erzielten Erlos  abziiglich der  Provision und  der  
en ts tandenen  Unkosten, soweit deren  Abzug zu- 
gelassen ist, sofort, spatestens drei Tage n ach  dem 
Verkauf dem  V erkaufer  zu iibermitteln.

wiązane (§ 1 ust. 1 p. 1) do odstawienia bydła, 
zna jdu  jącego się w ich przedsiębiorstwach, do ce­
lów uboju.

§ 23
K o n t y n g e n t  d o s t a w y .

1) Rząd Generalnego G ubernators tw a (Główny 
W ydział W yżywienia i Rolnictwa) wyznacza dla 
każdego poszczególnego rodzaju  bydła rzeźnego 
ilości, k tó re  w całości w inny  dostawić Okręgi 
i pos tanaw ia o ich dalszym użyciu.

(2) Rozdział doslarczyć się m ających  ilości na 
poszczególne przedsiębiorstwa wytwórcze i od­
stawienie przez nie odbywa się według wytycz­
nych k 'o re  w vdaje  G uhernator  Okręgu za zgodą 
Rządu  Generalnego G ubernato rs tw a (Głównego 
W ydzia łu  W yżyw ienia  i Rolnictwa).

§ 24
W y z n a c z e n i e  t a r g ó w  p r o d u c e n t o m .
Dla poszczególnych Starostw  Pow iatow ych m o­

gą być wyznaczone targi, na  k tóre  przedsiębior­
stwa w ytwórcze w inny  odstaw iać bydło rzeźne.

§ 25
U s t a l e n i e  w a g i .

Zakupu i sprzedaży bydła rzeźnego wolno do ­
konyw ać tylko według wagi żywej. W agę żywą 
należy ustalić dla każdego zwierzęcia oddzielnie, 
p rzy  wiekszoi ilości świń i cieląt tej samej jakości 
i p rzy  ow cach tego samego g a tunku  i jakości, m o­
że jednak ustalenie wagi żywej nas tąp ić  razem, 
o ile G ubernator  Okręgu nie postanowi inaczej.

§ 26
P r z e k a r m i e n i e .

(1) Odstawienie bydła  rzeźnego w inno  nas tąp ić  
w stanie czczym. Bydło rzeźne należy uważać za 
czcze, jeżeli w ciągu 3 dni przed wysyłką na  targ 
na  bvd*o rzeźne lub na pow iatowy targ na  bydło, 
jest  ono no rm aln ie  ka rm ione  i pojone, a w ciągu 
12 godzin przed usta len iem  wagi nie było k a rm io ­
ne ani pojone.

(2) P rzy  odbiorze zwierząt ka rm ionych  k u p u ­
jący  m a  praw o  do po trącen ia  do 5% żywej wagi,
0 ile k ierow nik  ta rgu  nie zadecyduje  inaczej.

§ 27
S p r z e d a ż  b y d ł a  r z e ź n e g o .

Bydło rzeźne można sp rzedaw ać na targach za­
równo w drodze bezpośredniego k u p n a  jakoteż
1 w drodze pośrednic tw a sprzedażnego.

§ 28 
Z a p ł a t a .

(1) W szelkie bydło rzeźne kup ione  n a  ta rgach  
na bydło winien k u p u jący  na lychm ias t  zapłacić 
możliwie jeszcze w dniu  kupna ,  o ile k ierow nik  
ta rgu  (§ 5 p. 7) n ie w ydał innego uregulowania.

(2) P ośrednicy  sprzedażni są obowiązani uzy ­
skany dochód, po po trącen iu  prowizji i pow sta­
łych kosztów, o ile po trącenie ich jest dopuszczal­
ne, natychm iast,  najpóźnie j  je d n ak  w ciągu 3 dni 
po sprzedaży, przesłać sprzedającem u.
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(3) Der G ouverneur des Distrik ts  k a n n  an- 
ordnen, daB der  Zahlungsverkehr  n u r  iiber be- 
stim m te Zahlstellen erfolgen darf.

§ 29
F l e i s c h m a r k t e .

Die Regierung des Generalgouvernem ents 
(Hauptab te ilung  E rn a h ru n g  und  Landwirtschaft)  
kann  in Gemeinden mil Sch lach tv iehm ark ten  die 
E rr ic h tu n g  von F le ischm ark ten  zu r  Abwicklung 
des Grofihandels m it  Fleisch anordnen .

§ 30
M a r k t b i n d u n g  

f ii r  B e a r b e i t u n g s b e t r i e b e  u n d  
V e r a r b e i t u n g s b e t r i e b e .

(1) D er Gouverneur des Distrik ts  kann  a n ­
ordnen, daB Betriebe, die Schlachtvieh schlachten  
und  Fleisch bearbeiten  und  verarbeiten ,  ih ren  
gesamten Bedarf  an Schlachtvieh und  Fleisch auf 
einem  bes tim m ten  M arkt zu decken liaben.

(2) Auf den M ark ten  w erden  Vieh und  Fleisch 
den im § 1 Abs. 1 Nr. 2 und  3 genann ten  Betrieben 
nach  Mafigabe der  vom Gouverneur des Distrikts  
e r lassenen  Richtl in ien  zugeteilt.

§ 31
S c h l a c h t v e r b o t .

(1) Das Schlachten  sowie der  E rw e rb  und  die 
Abgabe zij Schlachtzw ecken von

1. unreifen ,  gesunden und  zur W eite rm ast  ge- 
eigneten Ju n g r in d e rn  und  Kalbern,

2. weiblichen Kalbern,
3. Schweinen un te r  80 kg Lebendgewicht,
4. Schafen bis zu einem Alter von einem  Jah r,  

ausgenom m en K arakulliimm er,
5. triichtigen Kiihen, Farsen ,  Sauen und  Schafen 

ist verboten.
(2) Im  Bedarfsfa lle  k a n n  der  Gouverneur des 

Distrik ts  du rch  schrif tl iche Bescheinigung Aus- 
nah m en  zulassen.

F i i n f t e r  A b s c h n i t t .  

Schlachtscheine und Bedarfsnachweise.

§ 32
S c h l a c h t s c h e i n p f l i c h t .

(1) S chlach tungen  von Vieh (§ 2) diirfen  n u r  
vorgenom m en werden, w enn  dem Besitzer des 
Schlachtt ieres ein Schlachtschein ausgestellt ist, 
soweit nicht im § 34 A usnahm en zugelassen sind.

(2) Die Schlachtscheine w erden  von dem  fiir 
den Betrieb  zus tandigen K re ishaup tm ann  (Amt 
fiir E rn a h ru n g  und  Landw irtschaft)  ausgestellt. 
In Gemeinden m it Sch lach tv iehm ark ten  erfolgt 
die Ausstellung d e r  Schlachtscheine du rch  den 
M arktleiter,  soweit n ich t der  G ouverneur des 
D istrikts  etwas anderes  bestimm t.

§ 33
A b s t e m p e l u n g .

Die Schlachtscheine sind vor  der  Schlachtung 
dem F le ischbeschaubeam ten  zu r  E in tragung  des 
Lebendgew ichtes u n d  zu r  Abstempelung vorzu- 
legen.

(3) G ubernator  Okręgu może zarządzić, że 
obrotu  płatniczego dokonyw ać wolno tylko za po­
m ocą określonych  kas.

§ 29
T a r g i  n a  m i ę s o .

Rząd Generalnego G ubernators tw a (Główny W y ­
dział W yżywienia i Rolnictwa) może zarządzić 
w gminach, w k tórych  odbyw ają  się targi na by­
dło rzeźne, u tworzenie targów na mięso celem do­
konyw ania  hand lu  hurtow ego mięsem.

§ 30
W y z n a c z e n i e  t a r g ó w  

d l a  p r z e d s i ę b i o r s t w  o b r a b i a j ą c y c h  
i p r z e r a b i a j ą c y c h .

(1) Gubernator  Okręgu może zarządzić, aby 
przedsiębiorstwa uboju  bydła rzeźnego oraz o b ra ­
bia jące i p rze rab ia jące  mięso pokryw ały  całe 
swoje zapotrzebowanie  na bydło rzeźne i mięso 
na w vznaczonvm  targu

(2) Na ta rgach  przydziela  się przedsiębiorstwom, 
w ym ienionym  w § 1 ust. 1 p. 2 i 3, bydło i mięso 
stosownie do wytycznych, w ydanych  przez Guber­
n a to ra  Okręgu.

§ 31
Z a k a z  u b o j u .

(1) Ubój, ja k  również nabycie i zbyt do celów 
uboju

1. niedojrzałych, zdrowych, nada jących  się do 
dalszego tuczenia m łodych  sz tuk bydła  ro ­
gatego i cieląt,

2. cieliczek,
3. świń poniżej 80 kg żywej wagi,
4. owiec do 1 ro k u  z w yją tk iem  jagniąt k a ra ­

kułowych,
5. k rów  cielnych, ja łówek, m acior  i owiec 

jest zakazany.
(2) W  razie po trzeby  może G ubernator  Okręgu 

zezwolić na  w yją tk i  p isem nym  zaświadczeniem.

R o z d z i a ł  p i ą t y .

Karty uboju i dowody zapotrzebowania.
§ 32

O b o w i ą z e k  p o s i a d a n i a  k a r t y  u b o j u .
(1) Ubojów bydła (§ 2) wolno dokonyw ać, jeśli 

posiadaczowi bydła rzeźnego wystawiono kar tę  
uboju, o ile § 34 nie dopuszcza wyjątków.

(2) Kartv ubo ju  w ydaje  właściwy dla przedsię­
b iorstw a S taros ta  Pow ia tow y (Urząd dla W yży­
w ienia i Rolnictwa). W  gminach, w k tó rych  od­
byw ają  się targi na  bydło  rzeźne, wystawia kar ty  
ubo ju  k ierow nik  targu, o ile G ubernator  Okręgu 
(Wydział W yżyw ienia  i Rolnictwa) nie pos tana­
wia inaczej.

§ 33
O s t e m p l o w a n i e .

K arty  uboju  należy przed ubo jem  przedłożyć 
oglądaczowi mięsa celem w pisan ia  wagi żywej 
i ostemplowania.
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§ 34
B e f  r e i u n g  v o n  d e r  S c h l a c h t s c h e i n -  

p f 1 i c h t.
(1) Der Gouverneur des D istr ik ts  k a n n  an- 

ordnen , daB die Vorlegung eines Schlaclitscheines 
(§ 33) n ich t erfo rderl ich  ist bei Schlaehtungen 
solcher Betriebe, die ih ren  Bedarf  an  Schlachtvieh 
nach  § 30 Abs. 1 au f  einem  bes tim m ten  M arkt 
zu decken  hab e n  und  ihre  Schlaeh tungen  im 
Schlach thaus des zustandigen Schlacht- oder Kreis- 
v iehm ark tes  du reb f iih ren  miissen.

(2) H aussch lach tungen  (§ 35 Abs. 1) sind in 
jedem  Fall  schlachtscheinpflichtig .

§ 35
H a u s s.c h 1 a c h  t  u n  g.

(1) Als H aussch lach tungen  gelten nicht gewerb- 
liche Schlaehtungen, sofern das aus der  Schlach- 
tung  gew onnene Fleisch, die F le ischw aren  und 
das F e t t  n u r  im  eigenen H ausha l t  ve rb rauch t 
w erden  sollen.

(2) Schlachtscheine fiir  H aussch lach tungen  
w erden  n u r  erteilt,  w enn  der  Antragste ller  nach- 
weist,

1. daB er  in  d e r  Zeit vom  1. April bis 31. Marz 
des V orjahres  H aussch lach tungen  im gleichen 
U m fange vorgenom m en hat,

2. daB er je  Tier, fiir das die Genehmigung zur  
H aussch lach tung  bean trag t  wird, bereits  
vier T iere derselben Gattung im Laufe eines 
Ja h re s  abgeliefert hat, ohne  h ie rf iir  Fleisch- 
m a rk e n  e rha lten  zu haben,

3. daB er das zu sch lach tende T ier  mindestens 
sechs Monate im  eigenen Stall gehalten  und  
gefiittert hat.

(3) Schlachtscheine fiir Rinder, Kalber und  
Schafe werden n u r  an  GroBbetriebe verteilt,  w enn  
diese nachweisen, daB sie einen besonderen  Bedarf  
an  Fleisch haben  und  diesen aus Schweine- 
sch lach tungen  nicht decken  kiinnen.

(4) B eantrag t ein Betrieb im L aufe  eines Jah res  
wiederliolt die Ausstellung von Schlachtscheinen 
fiir  Haussch lach tungen , so ist bei Stellung des 
zweiten Antrags und  der  folgenden vom A ntrag­
steller d ieZ ah l  der  in seinem Betrieb beschaftig ten  
P ersonen  nachzuweisen. Hierbei ist anzugeben, 
wieviel von diesen im Betrieb. mit Fleisch ver- 
sorgt w erden  (getrennt nach  Deutschen, U kra inern  
und  Polen).

(5) Der Antragste ller  h a t  u n te r  Angabe der  
O h rm a rk e n n u m m e r  das Gewicht des fu r  die 
Schlachtung vorgesehenen Tieres nachzuweisen.

(6) Die Schlachtscheine fiir H aussch lach tungen  
sind dem  F leischbeschaubeam ten  zu r  Ab- 
stem pelung  vorzulegen. D er T ierha lte r,  der  
hausgesch lach te t  hat, h a t  den S tam m abschn it t  
■des Schlachtscheines dem zustandigen  Markt- 
helfer  zu r  Lóschung des T ieres im Vieh- 
register inne rha lb  24 S tunden  zu iibermitteln. Der 
Abschnitt des Schlachtscheines bleibt im Besitz 
des T ie rha lte rs  und  ist bei weiteren  Antriigen auf 
Genehm igung von H aussch lach tungen  dem Kreis- 
h a u p tm a n n  (Amt fiir E rn a h ru n g  und  Landw irt-  
schaft)  und  inG em einden  m itS ch lach tv iehm ark ten  
dem M arktle i ter  (§ 32 Abs. 2) vorzulegen.

(7) Jede, auch  die unentgelt l iche Abgabe sowie 
jeder  E rw erb  von Fleisch, F le ischw aren  und  F ett  
aus  H aussch lach tungen  sind verboten.

§ 34
Z w o l n i e n i e  o d  o b o w i ą z k u  

p o s i a d a n i a  k a r t y  u b o j u .
(1) G ubernator  Okręgu może zarządzić, że p rzed ­

łożenie k a r ty  ubo ju  (§ 33) n ie jes t w ym agane  przy 
ubo jach  z tych przedsiębiorstw, k tóre  swoje za­
po trzebow anie  na  bydło rzeźne według § 30 ust. 1 
p ok ryć  w inny  na wyznaczonym  targu  i swe uboje 
dokonyw ać muszą w rzeźni właściwego ta rgu  na 
bydło rzeźne lub powiatowego ta rgu  na bydło.

(2) Uboje domowe (§ 35 ust. 1) podlegają w każ­
dym  w ypadku  obowiązkowi posiadania  kar ty  
uboju.

§ 35
U b ó j  d o m o w y .

(1) Za uboje  domowe nie uw aża się p rzem ysło ­
wych ubojów, o ile uzyskane z uboju  mięso, w y­
roby m ięsne i tłuszcz m a ją  być zużyte we własnym 
gospodarstwie domowym.

(2) K art  ubo ju  dla ubojów  dom ow ych udziela 
się tylko, jeżeli w nioskodawca wykaże, że

1. w czasie od dnia 1 kwietnia  do dnia 31 m arca 
poprzedniego ro k u  dokonał ubo jów  dom o­
wych w tych sam ych rozm iarach,

2. za każde zwierzę, na  k tó re  postaw ił wniosek
0 zezwolenie na  ubój, dostarczył 4 sztuki tego 
samego rodza ju  w ciągu jednego roku, nie 
o trzym ując  w zam ian  kuponów  mięsnych,

3. zwierzęta, p rzeznaczone n a  ubój,  trzym ał
1 karm ił  cona jm niej  przez 6 miesięcy we w ła ­
snej stajni.

(3) Kart uboju  d la byd ła  rogatego, cieląt i owiec 
udziela się tylko wielkim przedsiębiorstwom , je ­
żeli udowodnią, że m a ją  szczególne zapo trzebow a­
nie na mięso, a nie mogą go p o k ryć  z ubo ju  trzo ­
dy chlewnej.

(4) Jeśli przedsiębiorstwo w ciągu roku  p o w tó r­
nie staw ia w niosek o wystawienie k a r t  ubo ju  dla 
ubojów  domowych, to w nioskodaw ca przy  s taw ia­
niu drugiego i nas tępnych  wniosków winien udo ­
w odnić  liczbę osób, za trudn ionych  w jego p rzed­
siębiorstwie. Należy przy tym podać, ile z pośród 
tych osób zaopa tru je  się w przedsiębiorstwie 
w mięso (oddzielnie dla Niemców, Ukraińców 
i Polaków).

(5) W nioskodaw ca winien, poda jąc  n u m e r  zn a ­
ku  usznego, w ykazać  wagę zwierzęcia, p rzew idzia­
nego na ubój.

(6) K ar ty  ubo ju  d la ubo ju  domowego należy 
przedłożyć urzędnikowi-oglądaczow i mięsa celem 
ostem plowania. Bezpośredni posiadacz zwierzęcia, 
k tó ry  dokonał ubo ju  domowego, w inien w ciągu 
24 godzin p rzekazać  odcinek główny k a r ty  uboju  
w łaściwem u ta rgow nikow i w celu wykreślenia 
zwierzęcia z re je s tru  zwierzęcego. Odcinek karty  
u b o ju  pozostaje  w posiadaniu  bezpośredniego p o ­
s iadacza zwierzęcia, k tó ry  go p rzy  nas tępnych 
w nioskach  o zezwolenie na  ubój dom owy winien 
przedłożyć Staroście Pow ia tow em u (Urzędowi dla 
W yżyw ienia  i Rolnictwa), w gm inach  z ta rgam i na 
bydło rzeźne zaś ta rgow nikow i (§ 32 ust. 2).

■ (7) Każde, również i bezp ła tne  oddanie  oraz n a ­
byw anie mięsa, w yrobów mięsnych i tłuszczu 
z ubojów  dom ow ych jest zakazane.
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§ 36
N o t s c h l a c h t u n g .

(1) S ch lach tscheine s ind  bei N o tsch lach tungen  
n ich t e rfo rd erlich .

(2) E ine N otsch lach tung  liegt n u r  vor, w enn  zu 
befiirch ten  ist, daB das T ie r einen  K rankheits- 
zustand  n ich t iibe rsteh t oder das F leisch  d u rch  den 
K ran k h eitszu s tan d  w esentlich  an  W e rt verliert.

(3) Bei N o tsch lach tungen  ist d e r T ie rk o rp e r  m it 
sam tlichen  O rganen  u n d  d er H au t in  ausge- 
sch lach te tem  Z ustand  dem  S ch lach thaus des zu- 
stand igen  K re isv iehm ark tes in n e rh a lb  24 S tunden  
nach  d er S ch lach tung  zuzufiih ren . D er Schlacht- 
h au s le ite r s te llt iiber die A blieferung des T ier- 
k o rp ers  eine B escheinigung aus, die dem  M arkt- 
he lfe r in n e rh a lb  48 S tunden  zu r L oschung in  dem  
V iehreg iste r e inzureichen  ist.

§ 3 7
F l e i s c h a b g a b e .

(1) F leisch  und  F le ischw aren  d iirfen  von den 
in  § 1 Abs. 1 Nr. 2 und  3 g enann ten  B etrieben  
n u r  gegen rech tsgu ltige B edarfsnachw eise (Fleisch- 
m arken , B ezugscheine) abgegeben und  bezogen 
w erden . Die Abgabe und  der Bezug m iissen den 
sich aus den einzelnen  F le isch m ark en  oder Bezug- 
scheinen ergebenden  G ew ichtsm engen en tsprechen .

(2) F leisch  ist g rundsatz lich , w ie es gew achsen 
ist, d. h. m it eingew achsenen  K nochen, abzugeben. 
Bei Abgabe von F leisch , das h ande lsub lich  ohne 
K nochen v e rk a u ft w ird  (z. B. Schnitzel, F ilet, 
R oastbeef, Gulasch, R ouladen, G ehacktes, Schabe- 
fleisch), ist au f V erlangen des K aufers eine 
K nochenbeilage, die gesondert zu w iegen und  zum  
K nochenpreis zu b erech n en  ist, h inzuzufiigen. 
Diese d a rf

bei Schw einefleisch  20 v. H., 
bei R indfle isch  v. H.,
bei K albfleisch  35 v. H.

d er au f  den F le isch m ark en  oder dem  B ezugschein 
angegebenen F leischm enge n ich t iibersteigen. 
W ird  die Abgabe von knochenlosem  F leisch  ohne 
K nochenbeilage verlang t, so v e rm in d ert sich die 
fiir die einzelnen  F le isch m ark en  oder den Bezug­
schein  festgelegte G ew ichtsm enge um  den ange­
gebenen H undertsa tz .

§ 38 
A u s n a h m e n .

Von d e r  V orsch rift des § 37 gelten  fo lgende 
A usnahm en:

1. In  d e r  doppelten  M enge des sich aus den 
B edarfsnachw eisen  ergebenden  Gewichtes
sind  abzugeben: P ferdefle isch , F re ib an k -
fleisch, Schw einekopfe (m it O hr, ohne F ett- 
backe), E isbein , K albshaxe, ganze Geschlinge, 
R inderschw anze, L ungen, E u te r, B ragen  
(H irn), H erz, O chsenm aulsalat, Konsum - 
siilze, Innereiensiilze  sowie G anseleberw urst, 
so fern  bei H erste llung  von G anseleberw urst 
zum  Teil bew irtschafte tes  F leisch  verw endet 
w orden  ist.

2. In  d e r v ie rfachen  M enge des sich aus den 
B edarfsnachw eisen  ergebenden  Gewichtes 
sind  abzugeben: R inderkopfe , K albskópfe, 
S chafkopfe, S p itzbeine (u n m itte lb ar h in te r  
dem  D ickbein  oder dem  S prunggelenk  ab- 
gehauen), Schw eineschw anze, F leischsa lat,

§ 36
U b ó j  z k o n i e c z n o ś c i .

(1) P rzy ubo jach  z konieczności nie są w ym a­
gane k arty  uboju.

(2) Ubój z konieczności zachodzi: jeżeli istn ieje 
obaw a, że zw ierzę nie p rze trzym a stanu  chorobo­
wego lub jeśli m ięso przez stan  chorobow y traci 
isto tn ie  na w artości.

(3) P rzy  ubo jach z konieczności należy zw ierzę 
w stan ie  bitym  z w szelkim i o rganam i i skórą  do­
starczyć do rzeźn i w łaściw ego pow iatow ego ta rgu  
nc bydło w ciągu 24 godzin po uboju . K ierow nik  
rzeźni w ystaw ia zaśw iadczenie o odstaw ieniu  
zw ierzęcia, k tó re  to zaśw iadczenie należy w ciągu 
48 godzin doręczyć targow nikow i w celu w y k re ­
ślen ia sz tuki z re je s tru  zwierzęcego.

§ 37
W y d a w a n i e  m i ę s a .

(1) Mięso i w yroby m ięsne w olno p rzedsięb io r­
stw om , w ym ienionym  w § 1 ust. 1 p. 2 i 3, nabyw ać 
i oddaw ać jedynie na podstaw ie p raw n ie  w ażnych 
dow odów  zapo trzebow ania  (kupony m ięsne, k a r ­
ty nabyw cze). O ddaw anie i nabyw anie  w inno  o d ­
pow iadać ilościom  wagi, w yn ika jące j z poszczegól­
nych  kuponów  m ięsnych wzgl. k a r t nabyw czych.

(2) Mięso należy w ydaw ać zasadniczo w  s ta ­
n ie tak im , w jak im  jest ono z n a tu ry , tzn. z w ro­
śn iętym i kościam i. P rzy  w ydaw aniu  m ięsa, k tó re  
w edle zw yczajów  hand low ych  sp rzedaje  się bez 
kości (np. sznycle, filety, rozbef, gulasz, ro lada, 
siekan ina, m ięso skrobane) należy na żądanie k u ­
pu jącego  dołożyć dodatek  z kości, k tó ry  należy 
osobno odw ażyć i obliczyć podług ceny kości. W a­
ga ta nie może p rzek raczać :

p rzy  w ieprzow in ie 20% , 
p rzy  w ołow inie 33*/*%, 
p rzy  cielęcin ie 35%

ilości m ięsa, podane j n a  ku p o n ach  m ięsnych  lub 
n a  karc ie  nabyw czej. W  raz ie  żądania w ydania 
m ięsa bez kości i bez dod atk u  kości zm niejsza 
się w aga usta lona  n a  poszczególnej karc ie  nabyw ­
czej i k u p o n ach  m ięsnych  o po d an y  wyżej procent.

§ 38 
W y j ą t k i .

Do przep isu  § 37 odnoszą się nas tęp u jące  w y­
jątk i:

1. Z wagi, w y n ik a jące j z dow odów  zapo trzebo ­
w ania , należy oddać w podw ójnej ilości: m ię­
so końskie, m ięso z ta n ie j ja tk i, głowy św iń­
skie (z uchem  bez nasady  tłuszczow ej), ko ­
lanko  surow e św ińskie, ko lanko  cielęce, cały 
przełyk, ogony bydlęce, p łuca, w ym ię, mózg, 
serce, sa łatę  z nozdrzy  w ołow ych, galaretę , 
ga lare ty  z w nętrzności zw ierzęcych, p aszte­
tow ą k iełbasę z w ątróbk i gęsiej, o ile przy 
w vrobie tei k ie łbasy  uży te zostało po części 
mięso, p o d p ad a jące  pod gospodarkę m ięsem .

2. Z wagi, w y n ik a jące j z dow odów  zapo trzebo ­
w ania , należy oddać w poczw órnej ilości: 
głowy z byd ła  rogatego, głowy cielęce, owcze, 
ra tk i (bezpośrednio  poza udem  albo kolanem  
odrąbane), ogony św ińskie, sa łatę  m ięsną, żo­
łądek  k row i (flaki), skó ry  w ieprzow e, kości
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P ansen  (Fleck), Schwarten , Schweinekam m - 
knochen, S perrknochen  (Riickgratknochen) 
und  Bauchrippen , die unm it te lba r  am 
K nochen ausgeschalt und  nicht abgeputz t 
sind, Innereiensala t,  R inderm arkknochen .

3. Ohne A nrechnung au f  die Bedarfsnacliweise 
kónnen  nachgeputzte  Knochen mit Aus- 
nah m e  der  R in d e rm ark k n o ch e n  abgegeben 
werden.

§ 39
O r t l i c h e  A n o r d n  u n g e n .

Die fiir die einzelnen M arkte  er lassenen An- 
o rdnungen  sind durch  Anschlag am  Schwarzen 
B ret t  des M arktes  bekanntzugeben.

§ 40
U b e r w a c h u n g s o r g a n e .

(1) Zur Oberw achung und  Uberpri ifung  der  in 
der  vorliegenden A nordnung  festgelegten Bestim- 
m ungen  w erden in der  Regierung des General-  
gouvernem ents  (Hauptab te ilung  E rn a l iru n g  und  
Landw ir tschaf t)  und  bei den Gouverneuren  der 
D istr ik te  U berw achungsorgane eingesetzt.

(2) Die U berw achungsorgane haben  insbesondere 
die Befugnis, P ri i fungen  ohne vorherige Benach- 
r ichtigung der  o rtlichen  Dienststellen vorzu- 
nehm en und die Aufgabe, unm it te lbare  Meldungen 
und  Berichte an  ih re  Dienststellen zu ersta tten .

karkow e i kości kręgosłupa świńskiego, że­
bra  brzuszne, które bezpośrednio z mięsa są 
obrane  lecz nie są z mięsa oczyszczone, sa­
ła tę  z w nętrzności oraz bydlęce kości szpi­
kowe.

3. Bez zaliczenia n a  dowody zapotrzebowania  
mogą być w ydane dodatkow o oczyszczone 
z mięsa kości z w y ją tk iem  bydlęcych kości 
szpikowych.

§ 39
Z a r z ą d z e n i a  m i e j s c o w e .

Zarządzenia, w ydane dla poszczególnych targów, 
podaje  się do wiadomości za pomocą plakatów, 
wyw ieszonych na  czarnej tablicy targu.

§ 40
O r g a n y  k o n t r o l n e .

(1) Do kontro low ania  i czuwania nad przes trze­
ganiem postanowień, usta lonych  w powyższym za­
rządzeniu, us tanaw ia  się w Rządzie Generalnego 
G ubernatorstw a (Głównym W ydziale  W yżyw ienia 
i Rolnictwa) i przy G ubernatorach  Okręgów o rga­
ny kontrolne.

(2) O rgany kontro lne  są w szczególności upo ­
ważnione do przeprow adzan ia  kontroli  bez u p rzed ­
niego zawiadom ienia  m iejscowych placówek służ­
bow ych i zadaniem  ich jest p rzedk ładan ie  bezpo­
średnich  m eldunków  i sp raw ozdań  swoim placów ­
kom  służbowym.

S e c h s t e r  A b s c h n i t t .

Schlufibestininiungen.

§ 41
U b e r t r a g u n g  v o n  B e f u g n i s s e n .

Die G ouverneure  der  D istr ik te  konnen  die ihnen  
in dieser A nordnung  e ingeraum ten  Befugnisse au f  
die K re ishauptleu te  (S tadthauptleute) iibertragen.

§ 42
S t r a f v o r s c h r i f t .

Zuw iderhand lungen  gegen diese A nordnung 
w erden gemaB den E rganzungsvero rdnungen  iiber 
die E rnah rungs-  und  L andw ir tschaf t  im General- 
gouvernem ent vom 15. J a n u a r  1940 und 24. Ju li  
1940 (VB1GG. I S. 8 und  S. 228) bes tra ft .

§ 43
I n k r a f t t r e t e n .

(1) Diese A nordnung  tr i t t  am  1. April 1942 in 
Kraft.

(2) Die A nordnung iiber Schlach tw ertk lassen  
au f  den  V iehm ark ten  vom 5. Dezember 1940 
(VB1GG. II S. 564) tr i t t  m it  Ablauf des 31. Marz 
1942 auBer Kraft.

K r a k a u ,  den 10. Marz 1942.

Der geschiiftsfuhrcnde Leiter 
der H auptabteilung Erniilm m g und Landwirtschaft

in der Regierung des Generalgouvernements 
N a u m a n n

R o z d z i a ł  s z ó s t y .

Postanowienia końcowe.
§ 41

P r z e n i e s i e n i e  u p r a w n i e ń .  
Gubernatorzy  Okręgów mogą upraw nien ia ,  n a ­

dane im  n in ie jszym  zarządzeniem, przen ieść  na  
S tarostów  Powiatow ych (Miejskich).

§ 42
P r z e p i s  k a r n y .

W ykroczenia  przeciw ninie jszem u zarządzeniu  
podlegają karze według rozporządzeń uzupe łn ia­
jących  o gospodarce wyżywienia i rolnictwie 
w Generalnym G ubernatorstw ie z dnia 15 stycznia 
1940 r. i z dnia 24 lipca 1940 r. (Dz. Rozp. GG. 
I str. 8 i str. 228).

§ 43
W e j ś c i e  w ż y c i e .

(1) Zarządzenie n iniejsze wchodzi w  życie 
z dniem 1 kw ietnia  1942 r.

(2) Zarządzenie o klasach wartości ubojow ej na 
targach na bydło z dnia 5 grudn ia  1940 r. (Dz. 
Rozp. GG. II str. 564) traci swą moc obow iązującą 
z upływem dnia  31 m arca  1942 r.

K r a k a u ,  dnia 10 m arca  1942 r.

Sprawujący czynności Kierownika 
Głównego W ydzia'u W yżyw ienia i Roln’ctwa 

w Rządzie Generalnego Gubernatorstwa 
N a u m a n n
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A n o rd n u n g
iiber die Landnutzungsgebiihr irn Distrikt 

Galizien.

Vom 10. Marz 1942.

Auf Grund  des § 1 Abs. 2 der  Preisbildungs- 
vero rdnung  vom 12. April 1940 -(VB1GG. I S. 131) 
und  auf  Grund des § 6 der  V erordnung iiber die 
vorlaufige L andnu tzung  und  B odenordnung  im 
D istr ik t Galizien vom 12. Septem ber 1941 (VB1GG. 
S. 534) w ird im E invernehm en  m it dem  Gouver- 
n eu r  des Distrik ts  Galizien angeordnet:

§ 1
(1) F iir  die U bertragung  der  L andnu tzung
a) d u rch  Zuweisung unbew ir tschaf te ten  Bodens 

an  geeignete P ersonen  zu r  ETewirtschaftung 
d u rch  den Leiter der  Gemeinde gemaB § 2 
Abs. 2 der  V erordnung  iiber die vorlaufige 
L an dnu tzung  und  B odenordnung  im Distrikt 
Galizien oder

b) duj-ch E inse tzung  geeigneter, au f  eigene 
R echnung vvirtschaftender P ersonen  zwecks 
A nderung der  Bew irtschaftungs-  und  Nut- 
zungsverhaltn isse am  Grund und  Boden 
d u rch  den Gouverneur (Landamt) gemaB § 3 
Abs. 3 dieser V erordnung

w ird  eine Gebiihr erhoben.

(2) Die Gebiihr betriigt fiir ein W ir t sch a f ts jah r  
40 Zloty je Hektar .  Sie k a n n  nach  der  Ertrags-  
fahigkeit  des Grund u n d  Bodens ermaBigt werden.

(3) U nter  einem W ir t sch a f ts jah r  ist die Zeit 
vom 1. Ju li  bis 30. Ju n i  zu verstehen.

§ 2
(1) Die Gebiihr ist von dem jenigen  zu entrich- 

ten, dem  die L andnu tzung  iibertragen wird. Die 
F a lligkeits term ine beś tim m t der  Gouverneur 
(Landamt) nach den W eisungen d e r  Regierung 
des Generalgouvernem ents  (H auptabteilung Er- 
n ah ru n g  u n d  L andw ir tschaf t  -— H aup tląndam t) .

(2) Gegen die Festse tzung der  Gebiihren steht 
den Pflichtigen die Beschwerde gemaB Artikel 39b  
des Gesetzes iiber die Zusam m enlegung von Grund- 
s tucken  vom 31. Juli 1923 (Gesetzblalt der  Re­
publik  Polen 1927 Nr. 92 Pos. 833) in der  Fassung 
der  V erordnung  zur  A nderung u n d  E rganzung  
des polnischen Um legungsrechts vom 13. S eptem ­
b e r  1940 (VB1GG. I S. 292) zu.

(3) Der zu r  L andnu tzung  Berechtigte ist neben 
der  E n tr ich tu n g  der  Gebiihr nach  Abs. 1 zu r  Zah- 
lung der  G runds teuer  verpflichtet.

§ 3
Die Gebiihren sind offentliche Abgahen, die zu- 

gunsten  des G enera lgouvernem ents  erhoben  w er­
den. Die A uffo rderung  zur  Zahlung ergeht du rch  
Veranlagungsbescheid  des Gouverneurs (Land­
am t); riickstiindige Gebiihren w erden  von den 
S teue ram te rn  beigetrieben.

Z a r z ą d z e n ie
w sprawie opłaty za użytkowanie ziemi w Okręgu 

Galizien (Galicja).

Z dnia  10 m a rc a  1942 r.

Na podstawie § 1 ust. 2 rozporządzenia  o ksz ta ł­
tow aniu  ceń z dn ia  12 kw ietn ia  1940 r. (Dz. Rozp. 
GG. I str. 131) i n a  postawie § 6 rozporządzenia  
o tym czasow ym  użytkow aniu  ziemi i s truk tu rze  
ro lnej w Okręgu Galizien (Galicja) z dnia 12 w rze­
śnia 1941 r. (Dz. Rozp. GG. str. 534) zarządza się 
w porozum ieniu  z G ubernato rem  Okręgu Galizien 
(Galicja):

§ 1
(1) Za przeniesienie uży tkow ania  ziemi
a) przez przydzielenie n iezagospodarowanego 

g run tu  osobom zdolnym  do zagospodarow a­
nia przez k ie row n ika  gminy stosownie do 
§ 2 ust. 2 rozporządzenia  o tym czasow ym  
uży tkow aniu  ziemi i s truk tu rze  rolnej 
w Okręgu Galizien (Galicja) lub

b) przez ustanow ienie  przez G ubernato ra  (Urząd 
Ziemski) odpowiednich osób, p rowadzących  
gospodarstwo na w łasny rachunek ,  celem 
zm iany s tosunków  gospodarow ania  i uży tko­
w an ia  na  gruncie i roli stosownie do § 3 

ust. 3 powyższego rozporządzenia
pob ie ra  się opłatę.

(2) O płata za jeden  rok  gospodarczy wynosi 
40 złotych od hek ta ra .  Może ona być obniżona za­
leżnie od w ydajności g run tu  i roli.

(3) Przez rok  gospodarczy rozum ie się czas od 
dn ia  1 lipca do dn ia  30 czerwca.

§ 2
(1) Opłatę uiszcza ten, na  którego przen iesiono  

użytkow anie  ziemi. T erm iny  pła tności oznacza 
G ubernato r  (Urząd Ziemski) według wskazówek 
Rządu  Generalnego G ubernato rs tw a (Głównego 
W ydzia łu  W yżyw ienia  i Rolnictwa -— Głównego 
Urzędu Ziemskiego).

(2) Na w ym iar  opłat przysługuje  obow iązanym  
zażalenie według art. 39 b ustaw y o scalaniu g ru n ­
tu  z dn ia  31 lipca 1923 r. (Dz. U. R. P. 1927 Nr. 92 
poz. 833) w b rzm ieniu  rozporządzenia  celem zm ia­
ny i uzupełn ien ia  polskiego p ra w a  scaleniowego 
z dn ia  13 w rześnia 1940 r. (Dz. Rozp. GG. I 
str . 292).

(3) U praw niony  do uży tkow ania  ziemi obow ią­
zany jest obok uiszczenia opła ty  według ust.  1 do 
p łacen ia  podatku  gruntowego.

§ 3
Opłaty Są publicznym i dan inam i,  pobieranym i 

n a  rzecz Generalnego Gubernatorstwa. W ezwanie 
do zapła ty  nas tępu je  przez orzeczenie w ym iarow e 
G uberna to ra  (Urzędu Ziemskiego); zaległe opłaty 
ściągają urzędy skarbowe.
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§ 4
Diese A nordnung  tr i t t  am  1. A pril 1942 in  K raft.

K r a k a u ,  den 10. M arz 1942.

Der Leiter 
ties Anitcs fiir Preisbildung 

in der Rcgierung des Generalgouvernements 
Dr. S c h u l t e - W i s s e r m a n n

Der Leiter
des Hauptlandam tes in der Hauptabteilung 

Erniihrung und Landwirtschaft dcr Regierung 
des Generalgouvernements 
Dr. K u c h e n b i i c k c r

A nordnung
zur Xndcrung der Anordnung iiber die Preise 

fiir in i Generalgouvernement gebrautes Rier.
Vom 17. M arz 1942.

Auf G rund des § 1 Abs. 2 d er P reisb ildungs- 
vero rd n u n g  vom  12. A pril 1940 (VB1GG. I S. 131) 
w ird angeordnet:

E i n z i g e r  P a r a g r a p h .
§ 4 d er A nordnung  iiber die P re ise  fiir  im  Ge­

nera lgouvernem en t gebrau tes Bier vom  7. O ktober 
1941 (VB1GG. S. 605) e rb a lt folgende F assung:

..§ 4 
L i e f e r u n g .

(1) Bei d e r L ieferung  von B ier d iirfen  Kosten 
fiir den T ra n sp o r t im  O rt d er B rauere i n ic h t be- 
reclinet w erden.

(2) F iir  in  an d e re  O rte v ersand tes  B ier d iirfen  
d ie K osten des T ran sp o rtes  vom  O rt der B rauerei 
bis zu ih rem  A bnehm er au f S trecken  m it E isen- 
h ah n v e rb in d u n g  nach  den Satzen des E isenbahn- 
ta rifes, im iibrigen n u r  nach  den behord lich  fest- 
gesetzten  T arifsa tzen  fiir andere  B efórderungs- 
m itte l in  R echnung gestellt w erden . Die T ran sp o rt-  
kosten  d iirfen  deni V erb rau ch erp re is  nu r, sow eit 
sie 8 Zloty je  H ek to lite r  iibersteigen, u n d  n u r  bis 
zu r H ohe von 10 v. H. des V erb raucherp re ises 
h in zu g erech n et w erden.

(3) Die B erechnung  an d e re r  T ran sp o rtk o sten  
is t unzulassig. Die R egierung des G eneralgouver­
n em en ts (Amt fiir  P reisb ildung) k an n  in  begriin- 
deten  F a llen  A usnahm en zulassen oder an o rd n e n .“

K r a k a u ,  den  17. M arz 1942.

Dcr Loiter 
des Amtes fiir Preisbildung  

in der Regierung des Generalgouvernements 
Dr. S c h u l t e  -VV i s s e r m a n n

Dcr geschiiftsfiihrcnde Leiter 
der Hauptabteilung Erniihrung und Landwirtschaft 

in iler Regierung des Generalgouvernements 
N a u m a n n

§ 4
Z arządzenie n in ie jsze w chodzi w życie z dniem  

1 k w ie tn ia  1942 r.
K r a k a u ,  dn ia  10 m arca  1942 r.

Kierownik  
Urzędu dla Kształtowania Cen 

w Rządzie Generalnego Gubernatorstwa 
Dr. S c h u l t e - W i s s e r m a n n

Kierownik  
Głównego Urzędu Ziem skiego  

w Głównym W ydziale W yżyw ienia i Rolnictwa 
Rządu Generalnego Gubernatorstwa 

Dr. K u c h c n b a e k c r

Z arząd zen ie
celem  zm iany zarządzenia o cenach za piwo, 

warzone w Generalnym Gubernatortwie.
Z dn ia  17 m arca  1942 r.

Na podstaw ie § 1 ust. 2 rozpo rządzen ia  o k sz ta ł­
tow an iu  cen z dn ia  12 kw ietn ia  1940 r. (Dz. Rozp. 
GG. I str. 131) za rządza  się:

J e d y n y  p a r a g r a f .
§ 4 za rządzen ia  o cenach  za piwo, w arzone 

w G eneralnym  G ubernato rstw ie z dn ia  7 p aźd zier­
n ik a  1941 r. (Dz. Rozp. GG. str. 605) o trzym uje  
nas tęp u jące  brzm ienie:

..§ 4 
D o s t a w a

(1) P rzy  dostaw ie p iw a nie w olno obliczać 
kosztów  za przew óz w m iejscow ości b row aru .

(2) Za piwo, p rzesłane  do innych  m iejscow ości, 
w olno w staw ić do rac h u n k u  koszty  przew ozu 
z m iejscow ości b ro w a ru  do jego odb io rcy  n a  sz la­
kach  z połączeniem  kolejow ym  w edług staw ek 
ta ry fy  ko le jow ej, zresztą  ty lko  w edług staw ek ta ­
ryfow ych, usta lonych  urzędow o dla innych  śro d ­
ków  kom un ikacy jnych . Koszty przew ozu  w olno 
doliczyć do ceny k o nsum pcy jne j ty lko  w tedy, je ­
żeli nie p rze k ra cza ją  8 zło tych za każdy h ek to litr  
i ty lko  do w ysokości 10%  ceny konsum pcy jne j.

(3) O bliczenie innych  kosztów  przew ozu  jest 
n iedopuszczalne. Rząd G eneralnego G u b ern a to r­
stw a (Urząd d la  K ształtow an ia Cen) m oże w u za­
sadn ionych  w ypadkach  zezw olić n a  w y ją tk i lub 
je  zarządzić ."
K r a k a u ,  dn ia  17 m a rc a  1942 r.

Kierownik  
Urzędu dla Kształtowania Cen 

w Rządzie Generalnego Gubernatorstwa 
Dr. S c h u l t e - W i s s e r m a n n

Sprawujący czynności Kierownika
Głównego W ydziału W yżywienia i Rolnictwa 

w Rządzie Generalnego Gubernatorstwa 
N a u m a n n
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